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Title: Cómo enseñar inglés como segunda lengua. 
Abstract 
Aprender inglés no consiste sólo en conocer la gramática, o los elementos que la forman, incluso el vocabulario. También es 
aprender a usar el lenguaje en contexto con otros. Por lo tanto, debemos enseñar el uso del lenguaje como un elemento global, y 
tener como objetivo principal el logro de la competencia comunicativa en nuestros estudiantes. Sin embargo, se utilizan otras 
técnicas y métodos en determinados momentos del proceso de aprendizaje-enseñanza, como sucede con los errores. Deben ser 
tratados como una parte integral y necesaria del proceso de adquisición de la lengua extranjera. 
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Título: How to teach English as a second language. 
Resumen 
Learning English does not only consist of knowing the grammar, or the elements which form it, even vocabulary. It is also learning 
how to use language in context with others. Therefore, we should teach using language as a global element, and having as the 
main aim the achievement of communicative competence in our students. Nevertheless, other techniques and methods are used 
at certain moments of the learning-teaching process, as it happens with mistakes. They should be treated as an integral and 
necessary part of the process of acquisition of the foreign language. 
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METHODOLOGY 
I consider that learning English does not only consist of knowing the grammar, or the elements which form it, even 
vocabulary. It is also learning how to use language in context with others.  
Therefore, we should teach using language as a global element, and having as the main aim the achievement of 
Communicative Competence in our students. Nevertheless, other techniques and methods are used at certain moments of 
the learning-teaching process. 
A question arises when dealing with the learning process, how should we treat mistakes? They should be treated, and 
this study is the example of that, as an integral and necessary part of the process of acquisition of the foreign language. 
They will be treated in much the same way as in the mother tongue. The reflection on students’ mistakes will help to 
orientate the process. Progression in the learning process will be cyclic, increasing the grade of complexity. 
The first contacts with the foreign language must be cared very much because it is very important to create good 
expectations and a positive attitude towards the foreign language. The students’ interests will be considered specially. All 
the information the student is able to process receptively will have priority and oral communication will be the most 
important part of the learning process as it constitutes the most direct form of interaction at this age. 
So, it is not only what to teach, but also how to do it. Therefore, we must focus on working expressive and 
communicative aspects related to real situations of social interactions, always bearing in mind our students’ interests.  
As a rule, young learners respond to language according to what they can do with it, have the advantage of being great 
imitators, and are usually prepared to enjoy the activities the teacher has prepared for them. These factors mean that it is 
not difficult to maintain a high degree of motivation and to make the English class a nice and amusing experience. 
Nevertheless, should we use only English in class? This question is a bit complicated because it depends on the 
situation, on the children’s level… However, the best way of acquiring a language is by being exposed to a huge amount of 
input (comprehensible information) in the foreign language. For this reason, I propose using English as the vehicle of social 
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communication in the classroom. As a result, every activity will be designed bearing in mind that it will be carried out in 
English, without the usage of the mother tongue.  
Another factor to be taken into account is the four skills integration. Students may need to use English outside school 
for many reasons, so all the language skills must be worked in class. Moreover, as I am going to follow a communicative 
approach, there are activities in which all four skills are practised in an integrated way. However, some skills must be 
practised before others. For this reason, in this Didactic Programme I introduce language first orally, and little by little I 
work the four skills, but giving more importance to the oral ones. The least worked skill is writing, because it is more 
complicated and oral skills are more relevant in Primary Education. 
Notice that the introduction of skills is always progressive because we must always start with activities to work oral 
skills as L/S. Only when those skills have been perfectly developed I carry on with activities to work written skills R/W. On 
the other hand, one of the main characteristics of my method is that it’s flexible, flexible with the grouping and flexible 
with timing.  
Grouping is another important element to be considered in a successful learning-teaching process. Depending on the 
different moments of the process, we will decide on different grouping within the class. For instance, we can find whole 
group work, when the teacher explains something to the whole class, or when they are taking part in the same activity 
(singing a song, for example); we can find small groups work, when they are asked to play different games, or to make any 
activity more dynamic; we can also find pair work, which enables students to practise more the language; and finally, 
individual work, which can be very useful to consolidate concepts, or even to assess students’ learning. As we can see, all 
of them are interesting and necessary in the Foreign Language Teaching. 
As far as organization of time is concerned, we must be aware that there may be activities which take longer than we 
planned at first, when doing the Programme. For this reason, I recommend establishing a flexible timing that will facilitate 
the increase of the sessions if necessary. Moreover, we must consider several aspects such as school or local celebrations, 
excursions, and other kind of unexpected events. That is the reason why each unit has an average of 4 sessions, without 
including the assessment, which might be carried out during a whole session after the unit is over.  
At the end of the methodological considerations I want to mention the importance of the coordination with other 
teachers. This co-ordination will be important above all when treating cross-curricular topics because the English language 
area has very little influence on these topics due to a limited command of English on the students' side. Another moment 
when co-ordination is important is when we treat students with difficulties in the learning process. For example, many 
students who have difficulties with the foreign language as far as linguistic concepts are concerned also have difficulties 
concerning these aspects in their mother tongue. It would therefore be useful if both teachers collaborated and thus 
helped the students to progress. 
Students will make a Portfolio, in which they will reflect their knowledge in English. It will work as a European Passport 
of English, and it will help students know their level of English. 
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